
Oznámení Komise podle čl. 95 odst. 4, 5 a 6 Smlouvy o ES – Povolení ponechat si vnitrostátní
opatření, která jsou přísnější než ustanovení harmonizačního opatření ES

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 245/02)

1. Podle čl. 9 odst. 3 písm. b) nařízení (ES) č. 842/2006 ze dne 17. května 2006 o některých fluorova-
ných skleníkových plynech (1) (dále jen „nařízení“) informovala Rakouská republika Komisi dne 29. června
2007 o vnitrostátních opatřeních přijatých v roce 2002 (BGBl. II č. 447/2002 – Vyhláška spolkového
ministra zemědělství, lesnictví, životního prostředí a vodního hospodářství o zákazech a omezeních týkají-
cích se částečně fluorovaných a zcela fluorovaných uhlovodíků a fluoridu sírového (vyhláška HFC-PFC-SF6)
zveřejněná ve Spolkové sbírce zákonů dne 10. prosince 2002) následně pozměněná vyhláškou BGBl. II
č. 139/2007 ze dne 21. června 2007 (dále jen „vyhláška“).

2. „Vyhláška“ se týká tří skleníkových plynů klasifikovaných podle Kjótského protokolu k úmluvě Organi-
zace spojených národů o změně klimatu, z nichž má většina vysoký potenciál globálního oteplování:
částečně fluorovaných uhlovodíků (HFC), zcela fluorovaných uhlovodíků (PFC) a fluoridu sírového (SF6).

3. Vyhláška se skládá ze zákazu uvádění výše zmíněných skleníkových plynů na trh a jejich použití
v některých zařízeních, jednotkách a výrobcích za předpokladu, že nejsou používány pro výzkum, vývoj
a pro analytické účely.

4. Podrobná ustanovení o zákazech a podmínkách přípustnosti jsou uvedena v paragrafech 4 až 17
vyhlášky.

5. Rakouský ústavní soud následně zrušil (rozhodnutími ze dne 9. června 2005 a ze dne 1. prosince
2005, zveřejněnými spolkovým ministrem ve Spolkové sbírce zákonů dne 9. srpna 2005 a dne 24. února
2006) mezní hodnotu potenciálu globálního oteplování 3 000 pro částečně fluorované uhlovodíky (HFC)
stanovenou v paragrafu 12 odst. 2 řádku 3 vyhlášky, jakož i ustanovení o výjimce uvedené v paragrafu 12
odst. 2 řádku 3 písm. a) uvedené vyhlášky s odůvodněním, že jsou protiprávní.

6. Vyhláška také na základě změny z roku 2007 zohledňuje některá zmírnění omezení vztahujících se
k odvětví chlazení a klimatizace, aby je uvedla do souladu s ustanoveními nařízení (ES) č. 842/2006. Mobilní
chladicí zařízení a klimatizace již nejsou předmětem úpravy vyhlášky, a co se týče stacionárních aplikací,
zákazy se vztahují pouze na malá zařízení na zapojení o množství chladicí směsi 150 nebo méně gramů
a samostatně fungující zařízení o množství chladicí směsi 20 nebo více kg. Byly také provedeny změny
s ohledem na nakládání s aerosoly obsahujícími HFC a použití fluoridu sírového, aby byly uvedeny do
souladu s právními předpisy EU.

7. Rakouský právní předpis z roku 2002 existoval předtím, než Komise předložila svůj návrh nařízení
o některých fluorovaných skleníkových plynech (2), které bylo nakonec v červnu 2006 přijato postupem
spolurozhodování a vyhlášeno. Rakouský právní předpis byl následně změněn v roce 2007. Cílem nařízení
(ES) č. 842/2006 je snížit emise fluorovaných skleníkových plynů, na něž se vztahuje Kjótský protokol, a to
zejména omezováním úniků (článek 3) po celou dobu životnosti výrobků a zařízení obsahujících tyto plyny
(předcházení únikům a opravy netěsností) a jejich znovuzískáváním (článek 4) na konci doby jejich život-
nosti. Nařízení rovněž obsahuje omezený počet zákazů použití a zákazů uvádění na trh (článek 8 a 9,
odstavce 1 a 2) v případě, že na úrovni Společenství existují dostupné a z hlediska nákladů efektivní alterna-
tivy a nelze-li zlepšit způsoby omezování úniků a znovuzískání.

8. Nařízení má dvojí právní základ, čl. 175 odst. 1 Smlouvy o ES s ohledem na všechna ustanovení
kromě článků 7, 8 a 9, které jsou založeny na článku 95 Smlouvy o ES, vzhledem k jejich důsledkům pro
volný pohyb zboží v rámci jednotného trhu ES.
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(1) Úř. věst. L 161, 14.6.2006, s. 1.
(2) KOM(2003)492 ze dne 11. srpna 2003.



9. Článek 9 nařízení upravuje uvádění na trh, přesněji zákazy uvádění na trh, řady výrobků a zařízení,
které obsahují fluorované skleníkové plyny nebo jejichž provoz je na nich závislý a na které se nařízení vzta-
huje. V odst. 3 písm. a) se dále stanoví, že členské státy, které do 31. prosince 2005 přijaly přísnější vnitro-
státní opatření, než jsou opatření uvedená v článku a náležející do oblasti působnosti nařízení, si mohou
ponechat uvedená vnitrostátní opatření do 31. prosince 2012. V souladu s odst. 3 písm. b) však tato
opatření musí být spolu s důvody pro jejich ponechání oznámena Komisi a musí být v souladu se
Smlouvou.

10. Protože jde vyhláška dále v oblasti uvádění na trh, je tudíž přísnější než současné právní předpisy
platné na úrovni Společenství.

11. Rakouská republika uvádí, že takovýto právní předpisy je nezbytný, aby mohlo Rakousko dostát
svým závazkům podle Kjótského protokolu, zejména snížit do roku 2012 celkové množství emisí skleníko-
vých plynů o 13 %, což si bezpochyby vyžádá mimořádné úsilí v boji se všemi zdroji emisí skleníkových
plynů.

12. Rakousko zdůrazňuje, že oznámení splňuje požadavky ochranné doložky uvedené v čl. 9 odst. 3
nařízení (ES) č. 842/2006 a že některé oblasti (pěny, obor elektroniky), na něž se vztahují jejich vnitrostátní
právní předpisy, spadají mimo oblasti působnosti uvedeného nařízení.

13. Navíc změna vyhlášky v roce 2007 vedla ke zrušení a zmírnění některých zákazů a lepšímu sladění
s právními předpisy EU. Rakousko předpokládá, že „zmírňování“ vnitrostátních opatření oznámené Komisi
by pro členské státy mělo být ve smyslu čl. 9 odst. 3 nařízení (ES) č. 842/2006 přijatelné.

14. Toto oznámení bude hodnoceno s ohledem na nařízení (ES) č. 842/2006 a v souladu s čl. 95 odst. 4
nebo 5 Smlouvy o ES. Komise má pak šest měsíců na to, aby je schválila nebo zamítla poté, co prověří, zda
neslouží jako prostředek svévolné diskriminace nebo zastřeného omezování obchodu a že nekladou
zbytečné a nepřiměřené překážky pro fungování vnitřního trhu.

15. Veškeré připomínky k oznámení se zašlou Komisi do 30 dnů od jeho zveřejnění. Veškeré připomínky
předložené po uvedených 30 dnech nebudou brány do úvahy.

16. Další podrobnosti ohledně rakouského oznámení je možno získat na adrese:

European Commission
General Directorate Environment
DG ENV. C.4 – Industrial Emissions and Protection of the ozone layer
Mr. Peter Horrocks
Tel: (32-2) 295 73 84
Elektronická adresa: peter.horrocks@ec.europa.eu
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